Roch
Cintorinsk
Tel.: 52971

~1ovensko, 8.0
51A 1108 pratislave

580, Faxi 0‘2-52635214

Dodatok €. 2
k Zmluve o najme lekarskeho pristroja

(dalej len ,,Dodatok")

medzi

Roche Slovensko, s.r.o.
Sidlo: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava
1CO: 35887 117

DIC: 2021832087

IC DPH: SK2021832087

Pravna forma: spolo¢nost s ru¢enim obmedzenym
Zapisand: v obchodnom registri Okresného siudu
Bratislava I, oddiel Sro, vlozka ¢. 31845/B

Bankové spojenie:

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 2A, 3446 GR
Woerden, Holandsko

Banka: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Nemecko

IBAN (EUR):  DE07 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVAG, typ platby v EUR: SEPA

V mene ktorej konaji:  Gerhard Barosch, prokurista

a Ing. Jozef Barat, na zdklade plnej moci

(dalej len ,,prenajimatel”)

Oravska poliklinika Namestovo

Sidlo: ul. Cerveného kriza 62/30, 029 01 Namestovo
Prévna forma: prispevkova organizicia

ICO: 00634875

DIC: 2020573434

IC DPH: SK 2020573434

Zriadend: ZL vydana ZSK Zilina, & 4654/2008/0Z zo
dna 4.9.2008

IBAN: SK70 8180 0000 0070 0048 106

V mene ktorej kona: Ing. Maria SiSkovd, poverena
riadenim OP Nédmestovo

(dalej len ,,ndjomca")
(dalej spolo¢ne len ako ,zmluvné strany“ alebo

jednotlivo ako ,zmmluvnd strana“)

Amendment no. 2
to Rental Contract on Analytical
Instrument

(hereinafter referred to as ,Amendment")
concluded by and between

r

Roche Slovensko, s.r.o. 2 g5
Registered Office: Cintorinska 3/A, 81108 Bratislava
Company ID: 35 887 117

Tax ID: 2021832087

VAT ID: SK2021832087

Legal form: limited liability company

Registered in: the Commercial Register held with the
District Court of Bratislava I, Section Sro, File No.
31845/B

Bank information:

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 2A, 3446 GR
Woerden, Netherlands

Bank: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Germany

IBAN (EUR): DE07 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVAC, payment method : SEPA
Represented by: Gerhard Barosch, proxy holder and

Ing. Jozef Bardt, acting under a power of attorney
(hereinafter referred to as the “Lessor”)

and

Oravska poliklinika Namestovo

Registered Office: ul. Cerveného kriza 62/30, 029 01
Legal form: contributory organization

Company Reg. No.: 00634875

Tax ID: 00634875

VAT ID: 2020573434

Established by: ZL vydana ZSK Zilina, ¢.
4654/2008/0Z zo dia 4.9.2008

IBAN: SK70 8180 0000 0070 0048 106

Represented by: Ing. Miria Siskovd, poverend riadenim
OP Némestovo

(hereinafter referred to as the “Lessee”)
(hereinafter collectively referred to as the “Parties” or
individually as the “Party”)

Commercial Service
Ing. Zuzana Cumova

Roche Slovensko, s.r.o.
Diagnostics Division
Lazaretskd 12

811 08 Bratislava

zuzana.cumova@roche.com

http://www.roche.sk
Tel.: +421 - 2 - 5710 3693
Fax: +421 - 2 - 5263 5214




1.1

1.2

2:1

3.1

3.2

Prenajimatel a ndjomca uzatvorili dha 11.6.2013

Zmluvu o najme lekdrskeho pristroja, ktorej

predmetom je zavazok prenajimatela prenechat

nidjomcovi do docasného uzivania (ndjmu)
lekarsky pristroj cobas ¢ 311 SN: 0916-01
s prislusenstvom, sluziaci na klinicko-

biochemicki diagnostiku in vitro (dalej len
»lekdrsky pristroj“) azavizok najomcu platit za
uzivanie lekarskeho pristroja dojednané najomné

(dalej len ako ,,Zmluva®).

Zmluvné strany sa tymto dohodli na zmene

Zmluvy tak, ako je uvedené v ¢l. II. tohto Dodatku.

V zmysle ¢lanku V. ods. 5.1 Zmluvy sa Zmluva
uzatvara na dobu ur¢ity, a to na 3 roky odo dna jej
podpisu oboma zmluvnymi stranami. Zmluvné
strany sa tymto dohodli, Ze doba trvania Zmluvy
sa tymto predlzuje o 6 mesiacov. V zmysle vyssie
uvedeného sa meni ¢lanok V. ods. 5.1 Zmluvy tak,
ze platnost Zmluvy v zmysle tohto Dodatku
zanikne ditom 10.12.2017 , pokial nezanikne skor

z iného d6vodu.

Ndjomca je povinny bezodkladne zverejnit tento
Dodatok v silade so zdkonom ¢. 546/2010 Z.z.,
ktorym sa dopliia zakon & 40/1964 Zb. Ob¢iansky
zakonnik v zneni neskorsich predpisov a ktorym
sa menia a dopliiaji niektoré zikony a
bezodkladne predloZit prenajimatelovi pisomné

potvrdenie o zverejneni tohto Dodatku.

Tento Dodatok je platny diiom jeho podpisu

oboma zmluvnymi stranami. Tento Dodatok

1.1

1.2

2.1

3.1
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The Lessor and the Lessee concluded on
11.6.2013 the Rental Contract on Analytical
Instrument, subject of which is the obligation of
the Lessor to provide to the Lessee for temporary
use Analytical Instrument cobas ¢ 311 SN: 0916-
01 and its accessories for the purpose of clinical-
biochemical diagnostics in vitro (hereinafter:
referred to as “Analytical Instrument”) am:l the
obligation of the Lessee to pay for the use of
Analytical Instrument agreed rent (hereinafter

referred to as “the Contract”).

The Parties have agreed on the change of the

Contract, as stated in Article II. of this

Amendment.
Il.

According to Article V. Section 5.1 of the
Contract, the Contract has been concluded for the
definite term of 3 years commencing upon the
signature of the Contract by both Parties. The
Parties hereby agreed that the term of the Contract
shall be extended by 6 mesiacov. With respect to
the aforementioned Article V. Section 5.1 of the
Contract shall be amended so that the Contract
shall be until  10.12.2017,

terminated sooner for another reason.

effective unless

The Lessee shall be obliged to publish this
Amendment without undue delay in accordance
with Act no. 546/2010 Coll. on amendment of Act
no. 40/1964 Coll., as amended and on completion
and amendment of some other acts and shall
immediately submit the Lessee the written

confirmation that the Amendment has been
published.

This Amendment shall be valid upon its signature

by both Parties and effective upon the delivery of




nadobtda Gc¢innost dfiom dorucenia pisomného

potvrdenia o zverejneni Dodatku nijomcom

prenajimatelovi.

V.

4.1 Ostatné ustanovenia Zmluvy ostévaju podpisom
tohto Dodatku nezmenené.
4.2 Tento Dodatok tvori od okamihu jeho podpisu
oboma zmluvnymi stranami neoddelitelnu stcast
abude pripojeny ku
vyhotoveniam Zmluvy.

Zmluvy vietkym

4.3 Tento Dodatok je vyhotoveny v pocte rovnopisov
zhodnom s pottom vyhotovenych rovnopisov
Zmluvy  vslovenskom aanglickom jazyku,
pricom kazdd zmluvnd strana obdrzi po jednom
vyhotoveni. V pripade rozporu medzi slovenskou
aanglickou jazykovou verziou mé prednost

slovenské znenie Dodatku.

44 Zmluvné strany vyhlasujd, Ze si tento Dodatok
precitali, jeho obsahu porozumeli a sihlasia
s nim, a Ze Dodatok uzatvéraju slobodne, vizne
abez nitlaku, na znak &oho tento Dodatok

podpisuju.

4.1

4.2

43

4.4

Lessee’s  written  confirmation that the

Amendment has been published to the Lessor.

Iv.

Other provisions of the Contract shall remain

unaffected by execution hereof.

,/"’

Upon its executing by both Parties, this
Amendment shall form an integral part of the
Contract and will be attached to all versions of

the Contract.

This Amendment is being executed in the
number of counterparts equal to number of the
counterparts of the Contract in Slovak and
English version, of which each Party shall receive
one. In any case of discrepancy between Slovak
and English version hereof, Slovak version shall

prevail.

The Parties hereby declare that they have read
this Amendment, understood its consent, agree
therewith and enter hereinto freely, with serious
intentions and without duress in witness thereof

they attach their signatures hereinbelow.

V/ In: Bratislave, dnia/ on: 8.6.2017

Roche Slovensko, s.r.o.

2

G;rhard Barosch,
prokurista/ proxy holder
—7 A

Val a

l{r{/fozé - aré;/ -

l‘i zéklalle plnej moci/ acting under power of attorney

Pind moc / Power of Attorney

Oravska poliklinika Namestovo

Ing. Méria Siékové //
rent i P Namestovo
Flaolile /v/q,
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PLNOMOCENSTVO

Podpisana:

Roche Slovensko, s.r.o.

so sidlom Cintorinska 3/A,
Bratislava, Slovenska republika,
ICO: 35 887 117,

Zapisana v Obchodnom registri vedenom
Okresnym siidom Bratislava I, oddiel Sro,
vloZka ¢. 31845/B, ‘

V mene ktorej konaju:

Natasa Kli¢ko, konatel’ka

Martin Bugan, prokurista

811 08

(d’alej len “splnomocnitel™)
Splnomociiuje

Ing. Jozef Barit

Détum narodenia: 19.02. 1972
Bytom: Moyzesova 18, 940 52 Nové
Zamky

Cislo OP: EP824906

Pracovné pozicia: ManaZér oddelenia
technického servisu

na:

konanie v mene Roche Slovensko, s.r.o. vo
veciach tykajicich sa &innosti  divizie
Diagnostics, a to najma:

a) pravnych vztahov k lekarskym
pristrojom vo vlastnictve spolo&nosti
Roche Slovensko, s.r.o., alebo ktoré
v budticnosti budti vo vlastnictve
Roche  Slovensko, sro., so
zdkaznikmi  spolognosti  Roche
Slovensko, s.r.o.;

b) pravnych vztahov so zakaznikmi
spolo¢nosti Roche Slovensko, s.r.0.
v oblasti servisnych sluzieb
poskytovanych  zdkaznikom na
pristrojoch vo vlastnictve zdkaznikov
a pristrojoch VO vlastnictve

POWER OF ATTORNEY

The undersigned:

Roche Slovensko, s.r.o.

having its registered office at Cintorinska
3/A, 811 08 Bratislava, the Slovak Republic, | -
Id. No. 35 887 117,

registered in the Commercial Register held
with the District Court of Bratislava I,
Section Sro, File No. 31845/B

Representing by:

Natasa Kli¢ko, Managing Director

Martin Bugan, Proxy

(hereinafter as the “Principal”)

Hereby appoints

Ing. Jozef Bar4t

Date of birth: 19.02. 1972

Address: Moyzesova 18, 940 52 Nové
Zamky

ID No.: EP824906

Position: Head of Professional Services

for:

acting on behalf of Roche Slovensko, s.r.o.
in questions related to Diagnostics Division,
especially concerning:

a) legal relations to the medical devices
owned by Roche Slovensko, s.r.0., or
which will be owned by Roche
Slovensko, s.r.o. in the future, with
the customers of Roche Slovensko,
S.1.0.

b) legal relations with customers of
Roche Slovensko, s.r.o. related to
performing the maintenance services
on medical devices owned by the
customer or by Roche Slovensko,
$.1.0:;

Cintorinska 3/A
811 08 Bratislava
Slovakia

Roche Slovensko, s.r.o.

Tel. 4421 -2 - 5263 8201

e Fax: +421-2-5263 5014




spolo¢nosti Roche Slovensko, s.r.o.;
¢) pravnych vztahov so zikaznikmi
spoloCnosti Roche Slovensko, s.r.o.

v oblasti nakupu a predaja
servisnych a diagnostickych,
spotrebnych a kontrolnych
materialov;

d) pravnych vztahov spolo¢nosti Roche
Slovensko, s.r.o. v oblasti colnych

sluzieb,  skladovania a prepravy |

lekéarskych  pristrojov, servisnych
a diagnostickych, spotrebnych
a kontrolnych materialov;

e) pravnych vztahov tykajucich sa
spravy  pohladdvok  spolognosti
Roche Slovensko, s.r.o., divizie
Diagnostics, ato najmi, nie viak
vylune, dohdd oplneni dlhu
v splatkach a podpisovanie za Roche
Slovensko, s.r.0. notérskych zépisnic
obsahujicich sthlas povinnej osoby
s vykonateI'nostou podl'a § 41 ods. 2
pism. c) zdkona &. 233/1995 Zb.
o sudnych exekutoroch a exekutnej
¢innosti (Exekuény  poriadok)
a 0'zmene a doplneni d’al§ich
zdkonov v zneni neskorsich
predpisov, v ktorych Roche
Slovensko, sr.o. vystupuje ako
osoba opravnen4;

f) pravnych vztahov s dodavatelmi
spolo¢nosti Roche Slovensko, s.r.o.
v oblasti ndkupu materidlov a sluZieb
pre diviziu Diagnostics;

g) inych pravnych vztahov tykajicich
sa Cinnosti divizie Diagnostics
spolo¢nosti Roche Slovensko, s.r.o.

Pin Ing. Jozef Barit je opravneny na
konanie v mene Roche Slovensko, s.r.o. vo
veciach uvedenych vyssie vyluéne spolu
s konatefom alebo prokuristom spolo¢nosti
Roche Slovensko, s.r.0.

¢) legal relations with the customers of
Roche Slovensko, s.r.o. in the field
of purchase and sale of service and
diagnostics, control and consumable
material;

d) legal relations of Roche Slovensko,
s.r.0. in the field of performing’ the
custom  services, storage and
transport of medical devices and
diagnostics, control and consumable
material;

e) legal relations concerning the credit
management of Roche Slovensko,
S.L.O., Diagnostics Division,
especially, but not limited to,
agreements on fulfilment of the debt
in instalments and signing of behalf
of Roche Slovensko, s.r.o., as the
entitled party, notary deeds including
the consent of the obliged person
with the execution according to Art.
41 sub. 2 letter ¢) of the Act No.
233/1995 Coll. on Court Executors
and Execution (Execution Order)
and on amendment and supplement
of other acts, as amended;

) legal relations with the suppliers
(vendors) of Roche Slovensko, s.r.0.
in the field of purchase of materials
and services for the Diagnostics
Division;

g) other legal relations related to the
business activity of  Diagnostics
Division of Roche Slovensko, s.r.o.

Mr. Ing. Jozef Bar4t shall be entitled to
act on behalf of Roche Slovensko, s.r.0.
in the matters stated above only together
with the Managing Director or Proxy of
the company Roche Slovensko, s.r.o.




Pan Ing. Jozef Barit je opravneny spolu
s konatelom alebo prokuristom spolo&nosti
Roche Slovensko, s.r.o. splnomocnif tretiu
osobu na zastupovanie spolo&nosti vo vySSie
uvedenych zaleZitostiach.

Toto plnomocenstvo sa udeluje na dobu
neurcitd a plati aZ do jeho odvolania.

Mr. Ing. Jozef Barat shall be entitled,
together with the Managing Director or
Proxy of the company Roche Slovensko,
8.r.0., to grant the power of attorney to
the third person to represent the
company in above-state issues.

. R

This Power of Attorney is being granted for
indcﬁnite term and shall remain in force
until revoked.

5 GO U 2ol
V Bratislave, diia / In Bratislava, On ... oo e
~ Natada Klic¢ko,

Konatel'ka/ Managing Director

Bugan

-
..............................................................................

Prokuns a/Proxy

Plnomocenstvo prijimam / [ accept my nomination:

al /

A7 A

/ [/ ......... / ng. 'J'c;zef Barat

Manazér oddelenia technického servisu/
Head of Profe331onal Services




OSVEDCENIE

0 pravosti podpisu

Podrl'a knihy osved&ovania pravosti podpisov osvedéujem pravost’ podpisu: Nata$a Kli¢ko, datum narodenia
23.2.1969, r.€. 695223/9217, bytom Bratislava - Staré Mesto, Bezrucova 2537/8, Slovenska republika, ktorého
(ej) totoZnost’ som zistil(a) zdkonnym sposobom, spdsob zistenia totoznosti: platny doklad totoZnosti - pévolenie "
na pobyt cudzinca: trvaly, séria a/alebo &islo: RA5364997, ktory(4) podpis na listine uznal(a) za svoj vldstny.
Centralny register osved&enych podpisov pridelil podpisu poradové ¢islo O 280836/2017. ‘

Bratislava diia 11.4.2017 T
JUDr. Ondrej Duria¢
notar

OSVEDCENIE

o pravosti podpisu

Podl'a knihy osved&ovania pravosti podpisov osvedéujem pravost’ podpisu: Mag.rer.soc.oec Martin Bugan, .
datum narodenia 12.8.1971, r.¢. 710812/6773, bytom Bratislava - Lamag&, Pod Ze&ikom 4644/72, Slovenskai
republika, ktorého(ej) totoZnost’ som zistil(a) zakonnym sposobom, spdsob zistenia totoZnosti: platny doklad
totoZnosti - tradny doklad: Obg&iansky preukaz, séria afalebo &islo: EK1 17331, ktory(4) podpis na listine uznal(a)
za svoj vlastny. Centralny register osved&enych podpisov pridelil podpisu poradové &islo O 280837/2017.
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Bratislava dfia 11.4.2017 R R
JUDr. Ondrej Duria¢
notar

Upozornenie! Notér legaliziciou
neosvedduje pravdivost’ skuto&nosti
uvidzanych v listine (§58 ods. 4
Notirskeho poriadku)




